
Ригорд святого Денниса -
Во-первых, с востока возникнет самый мудрый человек, разбирающийся в тайной
мудрости, то есть в мудрости, которая вне человека... и не будет гордиться тем, 
что был причислен к пророкам... 
 В - третьих, воскреснет другой человек, который скажет, что он пророк. Он будет 
держать книгу в руке и говорить, что он был послан Богом и Его пророками. И 
своим учением он заставит многие народы сбиться с пути и соблазнит еще 
больше. Но то, что он будет пророчествовать, придет на голову его. И он тоже 
долго не проживет.
_____

[Папа] Иоанн XXIII/Пирс Карпи -
[Немецкий.] Hier ist das verfluchte Buch, geschrieben von dem, der sich selbst und 
seine Rasse hausete. Hier ist das Buch der Lüge, des Hasses, des Abschaums. Wegen 
seiner Worte werden Unzählige sterben, ohne zu verstehen, ohne den wahren Autor zu 
kennen. Weil er lange tot ist, und wer ihn gefunden hat, sich versteckt.

Комментарий Пирса Карпи (журналист):

Текст слишком четкий. Он говорит о книге, в которой новая идеология или - но это 
случайная гипотеза - старая теория предлагается в новом облике. Он найдет много 
последователей, и мир расколется из-за идей, содержащихся в этой проклятой 
книге. Пророк дает нам понимание, что эти идеи, рассчитанные на завоевание 
целых народов, будут провоцировать расколы, войны, идеологические и 
социальные конфликты в течение семидесяти лет. И к сожалению, человечество, 
которое с тех пор отказалось от применения оружия, вновь произведет новое 
оружие.

Семьдесят лет войны и боли из-за книги, которая была написана давно, и которая 
была найдена снова тем, кто никогда не предаст его имя, но распространяет идеи 
этой проклятой книги.

«Земля и ее любовь упадут». Возможно, это синтез книги, тезисы которой ставят 
под сомнение все научные, социальные и политические концепции. Его идеи будут 
сеять ненависть между народами, а также между отдельными людьми.

Некоторые также будут подвергать сомнению, оспаривать и отвергать понятие 
любви. Если учесть другие предложения этого пророчества, можно предположить, 
что книга даёт сильно индивидуалистический толчок,) столько людей отступят в 
себя "), что может мобилизовать иррациональные силы.

Четверть человечества соблазняется и порабощается последователями этой книги. 
Однако спустя семьдесят лет его идеи обнажаются и оказываются ложными. Тем не
менее, как говорится в пророчестве, до конца всех времен всегда будет 
человеческий дар, более широко придерживающийся этих идей. К сожалению, из - 
за этой книги и ее теорий человечество пострадает не только от войн и ненависти, 



но и от трудностей, даже от «ада на земле», хотя книга обещает рай.
_____

[Папа] Иоанн XXIII/Пирс Карпи -
[Немецкий.] Hier ist das verfluchte Buch, geschrieben von dem, der sich selbst und 
seine Rasse hausete. Hier ist das Buch der Lüge, des Hasses, des Abschaums. Wegen 
seiner Worte werden Unzählige sterben, ohne zu verstehen, ohne den wahren Autor zu 
kennen. Weil er lange tot ist, und wer ihn gefunden hat, sich versteckt.

[ Английский.]
Вот проклятая книга, написанная им, который ненавидел себя и свою расу. Вот 
Книга лжи, ненависти, мерзавцев/дрегов. Из-за его слов бесчисленные люди 
умрут, не понимая, не зная истинного автора. Потому что он давно мертв и тот, кто 
его нашел, прячется.

Даниил Андреев -
Повышение мира: ГЛАВА 4. КНЯЗЬ ТЬМЫ
Немало найдётся таких предтеч, но, кажется, крупнейшим из них намечается 
создатель такой культурно-исторической и социально-нравственной доктрины, 
которая сконцентрирует внимание именно на том факте: 
Не будет недостатка в таких прекурсорах. Тем не менее, величайший из них станет 
основоположником такой культурно-исторической и социально-этической 
доктрины, которая сосредоточит внимание на следующем :
что при наличии множества свобод человечество всё ещё остаётся якобы рабом 
сексуальной ограниченности, рабом ложного стыда, предрассудков и старомодных 
норм, — норм, поддерживаемых и Розою Мира, и всем устаревшим общественным 
укладом. 
что, несмотря и при наличии множества свобод, человечество якобы по-прежнему 
остается рабом сексуальной ограниченности, рабом ложного стыда, предрассудков 
и старомодных норм - норм, поддерживаемых «Розой мира», и всего «устаревшего»
социального порядка.

[Папа] Иоанн XXIII/Пирс Карпи -
Hier ist das Buch, das den Haλ erregt, das die Menschen teilt. Wieviel Böses wird es tun, 
wieviele Schmerzen wird es bringen, wieviele Kriege. Wegen dieses Buches werden neue 
Waffen hergestellt und so viele Menschen werden sich in sich selbst verkriechen. 
Вот книга, которая вызывает ненависть, которую разделяют люди. Сколько зла оно 
принесет, сколько боли принесет, сколько войн! Из-за этой книги делается новое 
[экстрасенсорное?] оружие и так много людей отступят в себя [свои умы].

Даниил Андреев -
Роза мира
Вызванное этим падение морального сознания естественным образом приводит к
тому, что люди сосредотачивают свои усилия на собственном спасении, в то 
время как их активная приверженность социальному состраданию и просвещению
мира атрофируется.



[Провидец] Иоанн Иерусалимский -
Мужчины наконец-то открыли глаза
Они больше не будут заперты внутри головы или в своих городах
Они будут видеть и слышать друг друга от одной точки земли к другой
Они будут знать, что удар одного из них причиняет боль другим.

Том Браун, младший -
Пробуждение духов, p.g. 99
Дед сказал: "Человек как остров, круг внутри кругов. Человек отделен от этих 
внешних кругов своим умом, своими убеждениями и ограничениями, которые 
налагает на него жизнь вдали от Земли. Круг человека, остров я, - это место логики,
эго и физического я. Это тот остров, на котором человек решил жить сегодня, и тем 
самым он создал себе тюрьму. Стены островной тюрьмы толстые, состоят из 
сомнений, логики и отсутствия веры. Его изоляция от его больших кругов я 
удушает и мешает ему видеть жизнь ясно и чисто. Это мир невежества, где плоть -
единственная реальность, единственный бог ".

Иоанн Иерусалимский -
Человек узнает, что такое дух всего
Камень или вода, тело животного или взгляд других
Он пронзит тайны, которыми обладали древние Боги
И он откроет дверь за дверью в лабиринте новой жизни.

Том Браун, младший -
Путешествие, п.г. 227
Дедушка сказал: "Бежать - значит быть ответственным, а бежать - значит не знать 
любви. Не знать любви - это не знать духа, который движется через все вещи. 
Когда одна часть того духа потеряна, пострадайте, больной, или поиск, целое 
затронуто."
_____

Пол М. Вест -
Люди Земли ужасно эмоционально незрелы, и их трехмерный мир, похожий на 
тюрьму, является преимущественно ложным по сравнению с реальностью. 
Человеческий разум закристаллизован в ошибке и наполнен жестокими 
предрассудками .
На вашей земле простой цвет кожи - небольшая разница в религиозных убеждениях
- просто принадлежность к другой расе или стране - на самом деле, самые 
тривиальные отклонения вызывают анималистические воинства, (воинственные?), 
ужасные жестокости и кровавые убийства миллионов соплеменников.

Говард Менгер -
Одна из причин заключается в том, что с самого начала истории кто-либо, или 
любая группа или нация, которые пытались искренне двигаться в направлении 
мирного сосуществования с другими, потерпели неудачу, потому что та или иная 



сторона достигла такой точки, когда ревность, жадность, обида или непонимание 
пришли между их различиями в цвете, расе или вероучении. Обычно это 
заканчивается ненавистью. Иногда это приводило как к физической, так и к 
психической боли - в пытках, убийствах - и тогда мы должны вести наши войны, 
посредством которых мы пытаемся решить неприемлемые разногласия силой.

Пол М. Вест -
Можете ли вы тогда быть действительно удивлены, когда я говорю вам, что 
существа некоторых других миров рассматривают землю, как земляне могут 
смотреть на [берлогу/дыру] смертоносных змей, жалящих друг друга до 
смерти? Большая часть этого ужаления делается словами, взглядами, 
дискриминацией, нетерпимостью и множеством другого смертоносного 
экстрасенсорного оружия.

Ориген - На следующем месте, высмеивая после своего обычного стиля расу иудеев
и христиан, [Цельс] сравнивает их всех «к полёту летучих мышей или к рою 
муравьёв, выпускающих из своего гнезда, или к лягушкам, держащим совет в 
болоте, или к червям, ползающим вместе в углу низа, и ссорящимся друг с 
другом»...

Даниил Андреев - Семитское отношение к природе, вообще говоря, было 
отмечено нищетой чувств.
_____

[Папа] Иоанн XXIII/Пирс Карпи -
[Немецкий.] 
Hier ist die Wahrheit, sie wird in die Parks gerufen, auf die Plätze. Умирает от 
смерти Рейн Вахрейт. Die Erde und ihre Liebe werden niederstürzen. Зибциг Яхре 
вирд дас Бух в эйнеме Viertel der Welt triumphieren, херфюрер эрворбринген, вёлькер
кнехтен. Und die Menschen Werden Has und Elend säen. 
Der Stolz, der Traum vom Stolz, das neue Paradies. Die Hölle auf Erden. 
Zwischen den Kriegen wird jemand von Liebe reden. Aber auch осаждают, gefälscht, 
entlarvt wird das Buch immer einige Anhänger finden, bis ans Ende aller Zeiten.

[ Английский.]
"Вот правда, она провозглашается в парках, на площадях. Это чистая правда ". 
Земля и ее любовь упадут. За семьдесят лет книга восторжествует в четверти 
мира, выведет военачальников, поработит народы. И люди будут сеять 
ненависть и страдания. Гордость, мечта о гордости, новый рай. Ад на земле .
Между войнами кто-то скажет о любви. Но даже побежденная, признанная 
мошеннической, книга всегда найдет каких-то последователей, до конца всех 
времен.

Даниил Андреев -
Роза мира
Мне кажется, что книга этого мыслителя будет тем самым «Открытым путем», о 



котором Владимир Соловьев сказал, что его написал сам антихрист. Нет: 
блестящий, самый обаятельный и остроумный из французов, этот 
предвестник будет иконой своего поколения. Димли поймёт, кому он служит, и 
проложит путь. Несмотря на всю его интеллектуальную гениальность, его 
мистический разум заткнется.

Фридерике Хауффе -
Сиресса Преворста
Грешный и мирски настроенный человек может сиять на земле силой своего 
интеллекта; но его дух только слабее и темнее, и полностью утрачен для его 
внутренней жизни. И так же возникает, что в царстве духов такой гораздо ниже 
своей высокомерной и лежащей души вызывал его появление в интеллектуальном 
царстве.

Даниил Андреев -
Роза мира
"Итак, когда появится долгожданный освободитель, французский мыслитель 
будет настолько поражен своим сверхчеловеческим величием, что воскликнет с 
радостью и восторженно: «Вот тот, кого ждет мир, о ком я все это время 
говорил!» - только гораздо позже, когда новичок достиг полноты своей власти и 
показал свои истинные цвета, его предшественник покончит с собой. Правда, он 
будет гениальным мыслителем. Тем не менее, тот, для кого он собирается 
полыхнуть след, будет рассматривать его как подлец.
_____

О самоубийстве:

Владимир Соловьёв -
Самоубийцы также невольно доказывают, что жизнь имеет смысл, ибо их 
отчаяние связано с тем, что жизнь не выполняет их произвольных и 
противоречивых требований. Эти требования могут быть выполнены только в 
том случае, если жизнь лишена смысла; неисполнение доказывает, что жизнь имеет
значение, которое эти лица в силу своей иррациональности не желают знать 
(примеры: Ромео, Клеопатра).

[Питон Рейнский, Сересс] Бухела -
Ich aber sage euch, p.g. 51
Только те, кто всегда верит в то, что их везет и никогда не рассчитывает на счастье,
будут безоглядно проходить мимо предоставленных нитей и не воспринимать 
их в унылых чувствах. Для них всегда остается темным, потому что они не 
ожидают света и не хотят его видеть. 
Nur diejenigen, die sich immer auf der Schattenseite glauben und nie mit Glück rechnen, 
werden an den angebotenen Strähnen achtlos vorbeigehen und sie in ihrem trüben Sinn 
nicht wahrnehemen. Für sie bleibt es immer dunkel, weil sie das Licht nicht erwarten und
nicht sehen wollen.



Письма живого мертвеца Эльзы Баркер
Карма - железный закон, да; но вы создатель кармы. Прежде всего, не ожидайте 
- что и требует - бессознательности и уничтожения. Вы не можете уничтожить 
единица силы, которой вы являетесь, но вы можете по собственному предложению 
усыпить ее на века .
Выйди из жизни с решимостью сохранить сознание, и ты его сохранишь.

Филипп Низье -
Tout ce que nous pouvons faire pour éviter un malheur est impuissant, rien ne peut l 
'empirecher. Celui qui se suicide pour mettre fin à ses malheurs se trompe car il lui faudra
revier expier sa faute et remplacer le temps abrégé. Il ne faut pas lui jeter la pierre car on 
ne site pas "elle était sa souffrance. 
Все, что мы можем сделать, чтобы избежать несчастья, бессильно; ничто не может 
его предотвратить. Те, кто совершает самоубийство, чтобы положить конец своим 
несчастьям, ошибаются, потому что им придется вернуться, чтобы искупить свою 
ошибку, заменить время, которое они сократили. Мы не должны винить их, потому
что мы не знаем, какова была [степень] их страданий ".

Письма живого мертвеца Эльзы Баркер
Я могу только сказать в отношении самоубийства, что если бы люди знали, что 
ждет тех, кто выходит от своей руки, они бы остались со злом, которое они 
знают. Мне жаль, что я не могу рассказать вам больше об этом, потому что это 
заинтересовало бы вас.

Филипп Низье -
Les suicidés suffrent le temps "aurait duré leur vie normale. Beaucoup de suicides ne sont
que le châment fatal d 'iretres qui ont commis un assassassinat et à qui il est ainsi donné 
de payer leur dette.
Жертвы самоубийств страдают до тех пор, пока их нормальная жизнь не 
продлилась бы. Многие самоубийства являются просто смертельным 
наказанием для существ, совершивших убийство, и, таким образом, им 
предоставляется возможность выплатить свой долг.

Даниил Андреев -
Роза мира
Конечно, даже времена его абсолютной тирании увидят многих из тех, чье 
внутреннее существо восстает против того, во что антихрист превратит 
человеческую жизнь... Самоубийства взлетят. Надо сказать, однако, что 
кармические последствия самоубийства будут тогда иными: с точки зрения 
потустороннего путешествия души даже добровольно взять собственную жизнь 
будет меньшим злом, чем повиновение антихристу и омрачение имени 
человечества. Как бы ни было велико количество самоубийств, они составят 
меньшинство.

[Питон Рейнский, Сересс] Бухела -
Ich aber sage euch, p.g. 51



Верьте немного в свое счастье и оно придет. Glaubt ein wenig an euer Glück, und es
wird kommen. Потому что ты увидишь это только через свою веру. Weil ihr es erst 
durch euren Glauben seht. Я обязан сказать вам это. Не как Бухела, а как 
инструмент. Ich bin verpflichtet, euch das zu sagen. Nicht als die Buchela, зондерн als 
Werkzeug.


